
I 

(Seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr 1091/2010, 

24. november 2010, 

millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 539/2001, milles loetletakse kolmandad riigid, kelle 
kodanikel peab välispiiride ületamisel olema viisa, ja need kolmandad riigid, kelle kodanikud on 

sellest nõudest vabastatud 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 
77 lõike 2 punkti a, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu riikide parlamentidele, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt ( 1 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 539/2001 ( 2 ) I ja II lisas esitatud 
kolmandate riikide nimekirjad peaksid nüüd ja edaspidi 
vastama nimetatud määruse põhjenduses 5 nimetatud 
kriteeriumidele. Kolmandad riigid, kelle olukord on 
seoses osutatud kriteeriumidega muutunud, tuleks kanda 
ühest lisast teise. 

(2) Vastavalt Thessaloniki tegevuskava raames võetud 
Euroopa Liidu poliitilisele kohustusele kaotada kõikide 
Lääne-Balkani riikide kodanike suhtes lühiajalise viisa 
nõue ning arvestades edusamme, mida on alates 2009. 
aasta detsembrist tehtud viisanõude kaotamise üle 

peetavas dialoogis Albaania ning Bosnia ja Hertsegovii
naga, on komisjon seisukohal, et nimetatud kaks riiki on 
oma tegevuskava nõuded täitnud. 

(3) Albaania ning Bosnia ja Hertsegoviina tuleks seepärast üle 
viia määruse (EÜ) nr 539/2001 II lisasse. Viisavabadus 
peaks kehtima ainult biomeetriliste passide kasutajate 
suhtes, kelle passi on välja andnud üks asjaomasest 
kahest riigist. 

(4) Islandi ja Norra puhul kujutab käesolev määrus endast 
nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa 
Liidu Nõukogu ning Islandi Vabariigi ja Norra Kuningriigi 
vahel sõlmitud lepingu (viimase kahe riigi osalemiseks 
Schengeni acquis’ sätete rakendamises, kohaldamises ja 
edasiarendamises) ( 3 ) tähenduses, mis kuuluvad nimetatud 
lepingu teatavaid rakenduseeskirju käsitleva nõukogu 
17. mai 1999. aasta otsuse 1999/437/EÜ ( 4 ) artikli 1 
punktis B osutatud valdkonda. 

(5) Šveitsi puhul kujutab käesolev määrus endast nende 
Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa Liidu, 
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
lepingu (Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schen
geni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega) ( 5 ) tähenduses, mis kuuluvad otsuse 
1999/437/EÜ artikli 1 punktides B ja C osutatud vald
konda, kusjuures nimetatud otsuse vastavaid punkte 
tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 
2008/146/EÜ ( 6 ) artikliga 3.
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(6) Liechtensteini puhul kujutab käesolev määrus endast 
nende Schengeni acquis’ sätete edasiarendamist Euroopa 
Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 
Liechtensteini Vürstiriigi vahel allakirjutatud protokolli 
(mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa 
Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise 
kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) tähenduses, mis kuuluvad otsuse 
1999/437/EÜ artikli 1 punktides B ja C osutatud vald
konda, kusjuures nimetatud otsuse vastavaid punkte 
tõlgendatakse koostoimes nõukogu otsuse 
2008/261/EÜ ( 1 ) artikliga 3. 

(7) Käesolev määrus kujutab endast nende Schengeni acquis’ 
sätete edasiarendamist, milles Ühendkuningriik ei osale 
vastavalt nõukogu 29. mai 2000. aasta otsusele 
2000/365/EÜ (Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkunin
griigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ 
sätetes); ( 2 ) seetõttu ei osale Ühendkuningriik määruse 
vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohal
datav. 

(8) Käesolev määrus kujutab endast nende Schengeni acquis’ 
sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt 
nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsusele 
2002/192/EÜ (Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates 
Schengeni acquis’ sätetes); ( 3 ) seetõttu ei osale Iirimaa 
määruse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega 
kohaldatav. 

(9) Küprose puhul on käesolev määrus akt, mis põhineb 
Schengeni acquis’l või on muul viisil sellega seotud 
2003. aasta ühinemisakti artikli 3 lõike 1 tähenduses. 

(10) Käesolev määrus on akt, mis põhineb Schengeni acquis’l 
või on muul viisil sellega seotud 2005. aasta ühinemi
sakti artikli 4 lõike 1 tähenduses, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määrust (EÜ) nr 539/2001 muudetakse järgmiselt: 

1) I lisa 1. osas jäetakse nimekirjast välja viited Albaaniale ning 
Bosniale ja Hertsegoviinale; 

2) II lisa 1. osas lisatakse nimekirja asjakohases järjekorras viited 
„Albaania (*)” ning „Bosnia ja Hertsegoviina (*)” koos järg
mise joonealuse märkusega: 

„(*) Viisanõudest on vabastatud ainult biomeetriliste passide 
kasutajad.” 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja aluslepingute kohaselt liikmesriikides vahetult kohal
datav. 

Strasbourg, 24. november 2010 

Euroopa Parlamendi nimel 
president 
J. BUZEK 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

O. CHASTEL
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